
Wytyczne i informacje dla Autorów 

 

1. Należy nadsyłać teksty nigdzie dotąd niepublikowane ani niebędące przedmiotem  

postępowania w innym czasopiśmie. 

2. Konstrukcja przesłanych tekstów powinna spełniać minimalne wymagania stawiane 

artykułom naukowym. Tekst powinien zawierać: 1) część wstępną zawierającą opis przedmiotu 

badań i pytania badawcze oraz wskazującą zastosowaną metodologię; 2) rozwinięcie 

zawierające analizę problemu; 3) zakończenie, w którym zostaną przedstawione najważniejsze 

wnioski. Artykuł musi być opatrzony przypisami oraz zawierać bibliografię. 

3. Objętość złożonych tekstów powinna wynosić od 20 000 do 40 000 znaków ze spacjami.  

Teksty powinny być utworzone w programie MS Word, w formacie *.doc lub *.docx, 

czcionką Times New Roman 12, z interlinią 1,5 wiersza. 

4. Do artykułów prosimy dołączyć: abstrakt w języku angielskim (do 800 znaków), 

słowa kluczowe (minimum 5) po polsku i angielsku, notkę o autorze wraz z afiliacją  

instytucjonalną, adresem e-mail i numerem ORCID. 

4. W przypadku wykrycia nieprawidłowości, np. naruszenia własności intelektualnej,  

braku rzetelności naukowej (plagiat, autoplagiat), wykorzystania narzędzi AI w procesie 

pisania lub niskiej oceny merytorycznej procedowanego tekstu redakcja zachowuje sobie 

prawo do odrzucenia go na etapie  

wstępnej selekcji. 

6. Teksty zatwierdzone przez redakcję zostaną skierowane do dwóch recenzji w trybie  

double-blind peer review. Autor otrzymuje recenzję do wglądu, tym samym jest  

informowany o wynikach recenzji i ma obowiązek uwzględnić zmiany zgodne z  

zaleceniami recenzentów. Korespondencja między autorem a recenzentem prowadzona  

jest przez redakcję czasopisma. 

7. Jeśli jedna z recenzji jest pozytywna, a druga negatywna, decyzję o publikacji  

podejmuje redaktor naczelny.  

8. Przypisy i bibliografia powinny być sporządzone według poniższych wzorów: 

 

a. Książka 

R. Kuźniar, Europa w porządku międzynarodowym, PISM, Warszawa 2016. 

R. Kuźniar, op. cit. [jeśli wcześniej pojawiła się tylko jedna praca tego autora] 

R. Kuźniar, Europa w porządku…, op. cit. [jeśli wcześniej pojawiło się więcej prac tego  



autora] 

N. Davies, Europa. Rozprawa historyka z historią, tłum. E. Tabakowska, Znak, Kraków  

1998, s. 56–65. 

J. Gimbel, The Origins of the Marshall Plan, Stanford University Press, Stanford 1976. 

S. Kedourie (red.), Turkey: Identity, Democracy, Politics, Routledge, London–New York  

2013. 

S. Kedourie (red.), op. cit. 

S. Waldman, E. Caliskan, The New Turkey and Its Discontents, Hurst & Company, London 

2016. 

S. Waldman, E. Caliskan, op. cit. 

 

b. Rozdział z książki 

W. Dobrzycki, Historia stosunków międzynarodowych w czasach nowożytnych, 

w: E. Haliżak, R. Kuźniar (red.), Stosunki międzynarodowe. Geneza, struktura, dynamika,  

Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, Warszawa 2006, s. 75. 

 

c. Artykuł z gazety/czasopisma 

F. Hill, K. Kirişci, A. Moffatt, Armenia and Turkey: From Normalization to Reconciliation,  

„Turkish Policy Quarterly” 2015, t. 13, nr 4, s. 127–138. 

D. Bagdonas, Turkey as a Great Power? Back to Reality, „Turkish Studies” 2015, t. 16, nr 3,  

s. 310–331. 

J. Adetunji, Turkey calls for UN security council reform over failure to pressure Syria, „The  

Guardian”, 13 października 2012 r. 

 

d. Artykuł z gazety/czasopisma online 

J. Adetunji, Turkey calls for UN security council reform over failure to pressure Syria, „The  

Guardian”, 13 października 2012 r., 

https://www.theguardian.com/world/2012/oct/13/turkeyun-security-council-reform-syria. 

J. Wódka, Paradoksy tureckiego „nowego starego” autorytaryzmu, „Miesięcznik Znak”, maj  

2017, http://www.miesiecznik.znak.com.pl/paradoksy-tureckiego-nowego-

staregoautorytaryzmu/ 



W opublikowanym PPD adresy internetowe są skrócone do głównej domeny, z wyjątkiem  

tekstów, których bez dokładnego linku nie dałoby się znaleźć, oraz tekstów w alfabetach  

niełacińskich. Jednak w tekście przysyłanym do publikacji należy podać pełen link,  

poprzedzony pełną informacją o tekście (autor, tytuł, źródło, dataProsimy nie podawać  

samych linków. Można dodać datę dostępu, jeśli to istotne. 

 

e. Publikacja internetowa innego typu 

S. Ananicz, Turcja wobec kryzysu syryjskiego, „Komentarze OSW”, 10 października 2012 r.,  

https://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/komentarze-osw/2012-10-10/turcja-wobec-

kryzysusyryjskiego. 

K. Wasilewski, Turcja w procesie przemian: wnioski dla strategii UE, Raport PISM,  

Warszawa 2017, https://www.pism.pl. 

 

f. Analiza PISM 

K. Wasilewski, Wybory w Turcji: podwójne zwycięstwo Erdoğana, „Komentarz PISM”, nr  

48/2018, 25 czerwca 2018 r., www.pism.pl. 

M. Wojnarowicz, Polityka Izraela w obszarze wschodniego Morza Śródziemnego, „Biuletyn  

PISM”, nr 157 (1905), 12 listopada 2019 r., www.pism.pl. 

K. Wasilewski, Turcja w procesie przemian: wnioski dla strategii UE, Raport PISM,  

Warszawa 2017, www.pism.pl. 

 

g. Wystąpienia na konferencjach, wykłady, przesłuchania itp. 

Remarks of President Barack Obama – As Prepared for Delivery Address to Turkish  

Parliament, Ankara, 6 kwietnia 2009 r.,  

http://news.bbc.co.uk/2/shared/bsp/hi/pdfs/06_04_09_obamaspeech.pdf. 

 

Nazwiska autorów i tytuły prac opublikowanych w językach posługujących się alfabetami  

cyrylickimi podajemy w przypisach w oryginale. Dotyczy to też nazw wydawnictw i miejsc  

wydania tych prac. W tekście głównym wyrażenia będące cytatami z takich języków (np.  

russkij mir) podajemy w transkrypcji polskiej wg zasad PWN 

(https://sjp.pwn.pl/zasady/XTransliteracja-i-transkrypcja-slowianskich-alfabetow-

cyrylickich;629693.html). Nazwiska  

https://www.pism.pl/
http://www.pism.pl/
http://news.bbc.co.uk/2/shared/bsp/hi/pdfs/06_04_09_obamaspeech.pdf


autorów i tytuły prac opublikowanych w językach posługujących się innymi pismami 

niełacińskimi (chiński, arabski itp.) podajemy w przypisach w transkrypcji polskiej – 

odpowiedzialność za ich poprawność spoczywa na autorze tekstu 


